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PROGRAM DE COLABORARE
N DOMENIILE CULTURII, EDUCATIEI $I $TIINTEI, MASS-MEDIA, TINERETULU $I

SPORTULUI
iNrnn GUVERNUI RonrANrEr

$I GUVERNUL GEORGIEI

Guvernul RomAniei gi Guvernul Georgiei, denumite in continuare,,P[rfi",

in temeiul articolului 18 din Acordul intre Guvernul Romdniei qi Autoritilile Executive ale
ieorgiei privind colaborarea in domeniile inv[!6mAntului, culturii gi gtiinlei, semnat la Tbilisi, la 1

ulie 1998,

Avdnd in vedere voinla comund de dezvoltare qi extindere a colabordrii in domeniile culturii,
ucaJiei gi gtiinlei, mass-media, tineretului qi sportului,

Au convenit urmitoarele:

APITOLUL I _ CULTURA $I ARTA

Articolul l
Pdrlile vor incuraja colaborarea qi schimbul de artigti gi specialigti in domeniul teatrului,

icii, artelor plastice, etnologiei, istoriei, muzeelor, pedagogiei muzeale gi arhitecturii.

Articolul2

Pirfile vor face schimb de cAte o expozifie referitoare la patrimoniul cultural-arlistic al
lui lor, in condilii organizatorice qi financiare ce vor fi reglementate printr-un acord separat.

Articolul3

Pdr{ile vor incuraja legdturile directe intre institufiile cu atribuJii in proteclia gi conservarea
rimoniului nafional, sprijinind colaborarea gi acordAnd asistenld de specialitate in domeniul
islafiei, cercetdrii, protejirii, restaurdrii qi conservlrii monumentelor istorice, patrimoniului:gislafiei, cercetdrii, protejirii, restaurdrii qi conservlrii monumentelor istorice, patrimoniului

rhitectural gi arheologic.

Articolul4

Pdrfile vor incuraja elaborarea de proiecte comune pentru protejarea monumentelor inscrise
Lista Patrimoniului Mondial UNESCO, cu precddere pentru monumentele cregtine.
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Articolul5

P[r!ile vor incuraja colaborarea directd in domeniul cinematografiei prin:
a. schimburi de informaJii gi material audiovizual intre arhivele cinematografice;
b. schimburi de specialigti;
c. participare la festivaluri;
d. organizarc de s6ptimdni ale filmului rom6nesc qi ale filmului georgian, pe bazd de

reciprocitate.

Articolul6

Parlile vor incuraja dezvoltarea colaboririi in domeniul muzicii gi dansului prin:
a. schimb de informalii privind festivalurile qi concursurile folclorice internationale

fbgurate pe teritoriul statului lor;
b. stimularea contactelor rcalizate pebaze de impresariat;
c. schimb de informalii qi invitalii reciproce la manifestdri internajionale muzicale, de balet gi

dans organizatein statele lor;
d. schimb de informalii privind meseriile tradi{ionale gi organizarea unor vizite ale megterilor

lari din cele doud state.

Articolul T

Pbr{ile vor incuraja colaborarea in cadrul programelor culturale iniliate de Consiliul Europei.

Articolul8

Parlile sprijina schimburile qi colaborarea in domeniile activit[lii muzeale gi in domeniul
fiei patrimoniului cultural-istoric prin:
a. incurajarea contactelor intre diferite muzee qi organizarea de expozilii, pe bazi de

iprocitate;
b. sprijinirea organizdrii de expedilii mixte pentru a efectua s[pdturi arheologice;
c. realizarea unor lucrdri de conservare-restaurare in regiunile arheologice;
d. schimbul de experfi in domeniul muzeal qi al patrimoniului cultural-istoric;
e. schimb de literaturd de specialitate gi de exper{i in domeniul activitalii muzeale gi al

ucerii muzeelor, al lucr[rilor de arheologie qi de conservare-restaurare.

Articolul9

Parlile incurajeazd colaborarea directd intre asocialiile profesionale qi sprijina schimbul de
poziJii de artd gi arhitecturd contemporand.

Articolul 10

Pdr{ile favorizeazd stabilirea colabordrii directe intre biblioteci din cele dou[ state, prin
himb de specialiqti, materiale informaJionale qi de literaturd.



Articolul 11

Pdrlile vor colabora in cadrul programelor qi proiectelor culturale din cadrul Parteneriatului
ic, al Organiza[iei pentru Cooperare Economicd la MareaNegre qi al Consiliului Europei.

Toate detaliile, inclusiv termenii tt #::t?i:tiiun.,ur" referitoare la schimbul de experli gi
e artigti in domeniul teatrului gi al cinematografiei, al muzicii qi dansului, al bibliotecilor, al
rzeelor, al patrimoniului mobil, imobil qi intangibil, al arhitecturii qi arheologiei vor fi stabilite pe
nale diplomatice sau pe alte canale convenite de comun acord.

APITOLUL il _ EDUCATIE $I $TIINTA

Articolul 13

Pn$le vor lua mdsurile necesare pentru a promova dezvoltarea colabordrii in domeniile
l6m6ntului gi gtiinJei, respectiv la nivelul invdldmAntului general, profesional qi superior, precum

i in diverse domenii ale qtiinlei gi tehnologiei (inovaliei), prin incurajarea:
a) stabilirii de contacte directe intre toate institufiile din domeniul educaJiei qi qtiinJei din

cele dou[ !6ri;
b) schimbului de cercetdtori gi studenli, personal universitar gi administrativ intre

instituliile de invdldmAnt superior;
c) stabilirii de contacte directe intre instituliile de invdfdmdnt superior, in scopul

dezvoltdrii de programe educalionale comune;
d) realizdrii de cercetdri gtiinlifice in comun in domenii de interes reciproc;
e) schimbului de informalii, experlizd gi experienfd la toate nivelurile de invdfbmint,

precum qi a schimbului de materiale educalionale gi examinarea chestiunilor
strategice gi organizatorice care privesc domeniul educaliei;

f) schimbului de informalii qi publicalii in domeniul qtiinfei gitehnologiei.

Articolul 14

l. Pe parcursul prezentului Program de cooperare, Pdrlile, respect6nd principiul reciprocitdlii,
vor explora posibilitatea de a oferi burse pentru studii universitare, post-universitare gi
doctorale. Procesul de invdldm6nt se va desfrgura in limba P[rfii primitoare. in acest scop,
Partea primitoare va oferi, pe cheltuiala proprie, cursuri de limbd pregdtitoare cu durata de
un an pentru persoanele care nu cunosc limba statului s[u.

2. Cele doua Pdrfi igi vor comunica, pe canale diplomatice, p6nd la 3l martie a fiecdrui an,
numdrul de burse pe care le pot acorda in anul academic urmdtor, in funclie de
disponibilitatile lor financiare.

3. Recunoagterea gi echivalarca studiilor efectuate pebaza prezentului Program de cooperare
vor fi frcute in acord cu legislalia nalionald in vigoare in cele doud state.

4. Parlile vor promova implementarea de proiecte in parteneriat cu UNESCO, Uniunea
European[ gi Consiliul Europei.

5. Parlile vor coopera indeaproape in cadrul Procesului Bologna.
6. P[r!ile vor coopera pentru implementarea inovaliilor in cadrul reformelor educationale.



Articolul 15

. PdrJile vor incuraja gi vor promova conferinlele gi simpozioanele internalionale pentru
reqterea potenjialului gtiinlific al instituliilor de invlldmdnt superior. Pd4ile vor promova semnarea

acorduri intre instituJiile de invdldmdnt superior, in vederea schimbului de studen{i, doctoranzi,
meni de gtiinla gi personal universitar pentru imbundtaJirea calitdlii preddrii qi pentru a imp[rtagi

xperienja in ceea ce privegte organizarea procesului educalional.
. Pa(ile vor promova cooperarea gtiinlifica gi tehnologicl intre sectorul public Ai privat, inclusiv

ferul de tehnologie, in conformitate cu acordurile internafionale gi cu priorit[1ile pdrlilor
tractante gi cu legislalia gi reglementdrile nalionale in vigoare referitoare la dreptul proprietdlii

ntelectuale.
. Pe(ile vor incuraja dezvoltarea colabordrii intre Academia Romdn[ gi Academia Georgiand de
tiin!e.
. Toate activitAtile vor fi convenite de Pdrfi, in avans, pe canale diplomatice.

Articolul l6

Par-tiie vor incuraja gi promova schimburile gi cooperarea in domeniul cercetdrii
ndamentaie gi aplicate. in conditii reciproc avantajoase. Pa(ile vor crea condiliile necesare pentru
Iizarea de contacte intre organizatiile din domeniul cercetdrii gi dezvoltdrii, intre instituliile de

nvilamdnt superior. oameni de stiinta ;i cercetdtori din cele doud ldri; de asemenea, pdrlile vor
ncuraja activitati comune in domenii specializate gi in chestiuni de interes comun.

Articolul 17

Parlile vor promova mobilitatea studentilor ;i a personalului din domeniul universitar.

APITOLUL III _ TINERET SI SPORT

Articolul 18

1. Pdrlile vor promova dezvoltarea colaborarii in domeniul tineretului prin schimbul de
experien![ in dezvoltarea politicii na{ionale de tineret. prin schimbul de inlormatii gi de
reprezentanli, prin elaborarea qi realizarea programelor comune. precum gi prin promovarea
cooperlrii dintre organizaliile de tineret din cele doud state. Acliunile convenite qi condiliile
de realizare a acestora vor fi stabilite direct de instituliile interesate.

2. PdrJile vor promova dezvoltarea cooperirii in domeniul sportului, prin invdlarea gi schimbul
de informalii despre bune practici gi bund guvernare in domeniul sportului.

3, Pdrlile vor promova dezvoltarea cooperdrii intre federaliile, asocialiile gi uniunile na{ionale
din domeniul sportului, intre Comitetele Olimpice gi alte organizalii non-guvernamentale din
domeniul sportului din cele doud Jdri, precum gi in urmdtoarele domenii:

- educalie fizicd 9i qtiinla;
- dezvoltarea infrastructurii sportive modeme;
- schimbul de informafii despre bune practici pentru sursele de finanlare din sport.

4. Pdrlile vor promova organizarea diverselor competi{ii sportive gi recrealionale in scopui
promov[rii unui stil de viald slndtos, precum gi organizarea de programe de instruire pentru
cluburi sportive gi recrea{ionale din cele doud ![ri.



5. Pdrlile vor promova organizarea de conferinle gtiinlifice, seminarii gi congrese in domeniul
educaliei fizice gi sportului, precum qi programele de schimburi de studenfi, oameni de gtiinja
gi personal universitar.

APITOLUL ry - MASS-MEDIA

Articolul 19

Pirlile incurajeazd Agenlia Nalionald de Presd din Romdnia AGERPRES 9i institulia
mologi din Georgia, SANKIFORM, sd incheie un nou acord de colaborare, care sd asigure o bazd,
uridicd actualizatl, pentru schimburile de materiale de presd (fluxuri de gtiri, materiale documentare.
btografii), precum gi pentru realizarea unor schimburi de experienli in domeniile jurnalistic, tehnic,
arketing, vAnzdri etc.

Parlile incwajeazd colaborarea
rograme pe teme culturale, economice qi

i, in scopul plomovdrii cunoagterii

Pdr{ile incurajeazd. televiziunile nafionale din cele doui state sa continue dezvoltarea
aliilor bilaterale. pe baza Acordului de colaborare intre Societatea Romdna de Teler iziune (TVR)
Radiodifuziunea gi Televiziunea din Geor._sia. semnat la Tbilisi. la 1i februarie 1003.

APITOLUL V - pREVEDEzu GE\ER{LE SI CO\DITII FI\{\-CI-{RE

,{rticolul 22

Pentru schimburile prerazute in \rricolul 1-1:

a) Partea romAni asigurd studentilor din Georgia urmatoarele:
o finantarea studiilor:

Articolul20

directi in domeniul radiodifuziunii prin schimbul de
sociale, precum gi schimbul gi acreditarea de specialigti gi

reciproce a celor doud popoare.

Articolul2l

pentru et-ectuarea lucrdrilor de cercetare conform programuluiconditiile potrir ite
de inl dtdmAnt:

cazare in cdmine
propri i:

acces la cantinele studentegti aceleagi olerite studentilor

o asistenta medicala in caz de urgenle rnedico-chirurgicale gi boli cu potential endemo-
epidemic. in conformitate cu lesislatia internd in vigoare a Romdniei;

. burse lunare in conformitate cu le,eislalia intema in vigoare a Romdniei.

b) Partea georgiand asi_eurb studenlilor romAni urmdtoareie:
o finantarea studiilor:



o condiliile potrivite pentru efectuarea lucrdrilor de cercetare gtiintific6, conform
programului de inv6ldm6nt;

. cazare in cimine qi acces la cantinele studenleqti in aceleagi condilii oferite
studenjilor proprii;

o asistenla medicald in caz de urgenle medico-chirurgicale qi boli cu potenlial endemo-
epidemic, in conformitate cu legislajia internd in vigoare a Georgiei;

o burse lunare in conformitate cu legislalia internd in vigoare a Georgiei.

c) Cheltuielile de transport internaJional ale studenlilor romAni vor fi supoftate de Partea
romAn6, iar pentru studen{ii georgieni de Partea georgiand.

Articolul23

Partea trimildtoare va prezenta Parlii primitoare lista gi documentele necesare ale candidatilor
sunt trimigi la studii conform Articolului 14 al prezentului Program, nu mai tArziu de data de 30

prilie a fiecirui an calendaristic.
Partea primitoare va comunica acordul pentru primirea candidalilor propuqi gi precizeazd

nstitulia de invSldm6nt superior la care acegtia vor studia, pdn[ la data de 30 iunie a fiecirui an

lendaristic.
Paftea trimilitoare va comunica Parlii primitoare data sosirii cursanlilor nu mai tirziu de 2
Ani inainte de inceperea studiilor.

Articolul24

Dacd nu se prevede altfel sau dacd institutiile implicate nu stabiiesc de comun acord alte
ondilii. schimburile de persoane prevdzute in cadrul Prooramului se vor desfEgura astlel:

a) Paftea trimititoare va suporta cheltuielile de transport international dus-intors pdna la
capitala celuilalt stat:

b) Partea primitoare ra asisura cazarea. masa. orsanizarea programului de actiritdti. translator.
dacd este cazul- transportul intem cerut de programul respecti\' gi asistentd medicala de
urgen![. in confonnitate cu legislatia in vigoare in statul sdu.

Articolul25

Dacd nu se prevede altfel sau dacd instituliile implicate nu stabilesc de comun acord alte
i1ii, cheltuielile pentru organizarea expoziliilor vor fi suportate astfel:

a) In acest cadru, partea trimi{dtoare suportd cheltuielile de asigurare gi de transport
alional ale membrilor delegaliei pAn[ in capitala statului Pdrlii primitoare gi retur;

b) Partea primitoare va suporta cheltuielile de transport intern, cheltuielile de organizare gi

blicitate;
c) Partea primitoare va asigura securitatea exponatelor pe teritoriul statului siu, conlorm

ului special care va fi incheiat de instituliile corespunzdtoarc ale ambelor Pd(i.



Articolul26

Prezentul Program nu exclude posibilitatea realizdrii altor acliuni gi schimburi, cu acordul
r,tilor, cu condilia ca Partea trimildtoare si iqi asume cheltuielile corespunzdtoare.

APITOLUL VI - DISPOZITII FINALE

Articolul2T

l. Prezentul Program va intra in vigoare la data semndrii qi va fi valabil cinci ani.
2. Programul poate fi denunlat de oricare dintre Pdrlile contractante, prin transmiterea
unei notificdri scrise celeilalte Pdrli, cu cel pulin 6 (gase) luni inainte de data expirdrii
valabilitalii sale.
3. Programul poate fi modificat prin consensul PdrJilor. Amendamentele vor intra in
vigoare prin procedura prevdzutd la paragraful I al acestui Articol.
4. Orice diferenld referitoare la interpretarea gi aplicarea Programului va fi decisd prin
negocieri intre Pdr1i.

Semnat tu.'"}uei.rasJi..,la .9^'T.Q2,,ZIJ.I,ln doud exemplare originale, fiecare in limbile
dnd, georgiand gi englez6, toate textele fiind egal autentice. in cazul in care existd dif'erente de

nterpretare, va prevala textul in limba englezd.
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